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1 �Ò�9�2�' 
 
 
Vážené kolegyně, kolegové, vážení zákazníci, 
 
cílem tohoto dokumentu je informovat lékaře a žadatele o laboratorní vyšetření o nabídce 

našich služeb, poskytnout zdravotnickým pracovníkům potřebné informace před vlastním 

vyšetřením, z jeho průběhu a po vyšetření (informace o vydávání výsledků).  
Tato příručka, připravená v souladu s požadavky normy ČSN ISO 15189:2013, je jedním z 

prostředků pro komunikaci mezi lékaři a laboratoří a v neposlední řadě je prezentací naší 

práce. 
Naší snahou je zajistit prostřednictvím každodenní vzájemné komunikace s žadateli o 

laboratorní vyšetření přesné a včasné výsledky laboratorních vyšetření, včetně jejich náležité 

interpretace. 
Laboratorní příručka obsahuje požadavky pro provedení správného odběru vzorků, 

manipulaci s nimi a skladování tak, aby nebyl negativně ovlivněn výsledek laboratorních 

vyšetření.  
Žadatelé o vyšetření mají v příručce dostupné pokyny pro pacienty a žádanky pro laboratorní 

vyšetření. 
Soubor laboratorních vyšetření a metod dostupných laboratoři STAFILA k.s. se sídlem 

v Českých Budějovicích, ulici A. Barcala 404/38 je vytvořen a inovován dle požadavků 

klientů s přihlédnutím k odbornému vývoji v oblastech klinické mikrobiologie. 
Laboratorní příručka je součástí řízených dokumentů laboratoře, je pravidelně aktualizována 

a žadatelům o vyšetření je dostupná na webových stránkách laboratoře – www.stafila.cz. 
Žadatelé o vyšetření jsou informováni o změnách a aktualizacích. V tištěné podobě je 

Laboratorní příručka mikrobiologie (LPM) k dispozici u manažera kvality. 

Doufáme, že Vám příručka přinese nejen potřebné informace, ale podpoří dobrou úroveň 

vzájemné spolupráce.  

 

Vyjádření této snahy je popsáno v Prohlášení o politice kvality, která je součástí „Příručky 

kvality“. 
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2 �,�1�)�2�5�0�$�&�(�����2�����/�$�%�2�5�$�7�2���, 
Laboratoř klinické mikrobiologie (LKM), STAFILA k.s. se nachází ve 2. patře budovy České 

pošty, v ul. Antonína Barcala 404/38  v Českých Budějovicích. 

 

2.1 �3�5�È�9�1�Ë���,�'�(�1�7�,�)�,�.�$�&�(���/�$�%�2�5�$�7�2���( 

  

Tabulka č.1   Právní identifikace laboratoře 
 

Název organizace STAFILA k.s.  
Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,oddíl A, vložka 
78541 
Adresa ul. Antonína Barcala 404/38 

370 05  České Budějovice 
Statutární zástupce Ing. Tomáš Gašpar 
Adresa statutárního zástupce 9. května 836, 252 10 Mníšek pod Brdy 
Datum zápisu 15.1.1993 
IČ zařízení 48204927 
IČZ zařízení 32893000 
Jednatel společnosti Ing. Tomáš Gašpar 
Společník - 
Okruh působnosti laboratoře Služby pro ambulantní zdravotnická zařízení 
Garant laboratoře - obor 802 MUDr. Věra Cihlová 
Manažer kvality  Ing. Milena Kazilová 
  
Metrolog laboratoře Ing. Václav Šojdel 
Vrchní laborantka Jana Čížková 
Telefonní spojení 385 510 131, 385 340 225, 385 340 228 

800 100 085, 800 103 030 
604 689 281, 724 322 743 

e-mail info@stafila.cz 

Internet www.stafila.cz 
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�$�G�U�H�V�D���þ����7 �ý�����%�X�G���M�R�Y�L�F�H����Pražská 71, Poliklini �N�D���3�U�D�å�V�N�i,  
2.patro – odběrové místo 

�3�U�R�Y�R�]�Q�t���G�R�E�D Po -  �3�i����7.00 – 11.00 hod. 

Telefon  602 217 777 

�$�G�U�H�V�D���þ����8 �ý�����%�X�G���M�R�Y�L�F�H����Na Sadech 25, ZZ Na Sadech ,  
Přízemí – odběrové místo 

�3�U�R�Y�R�]�Q�t���G�R�E�D Po -  �3�i��  6.30 – 10.30 hod. 

Telefon  724 322 825 

Adresa  �þ����9 Kaplice, gen. Fanty 25, Poliklinika  
2. patro - odběrové místo 

�3�U�R�Y�R�]�Q�t���G�R�E�D Po -  �3�i���� 6.30 – 11.30 hod. 

Telefon  727 904 013 

�$�G�U�H�V�D���þ�������� �7���H�E�R������Klofáčova 395, Poliklinika  
odběrové místo 

�3�U�R�Y�R�]�Q�t���G�R�E�D Po-�6�W�����3�i��: 7.30 – 10:00 hod., �ý�W: 7:00 – 10:00 

Telefon  384 721 504, 724 322 741 

 

Tabulka č.3. Organizační struktura a personální obsazení laboratoře STAFILA k.s. 

�9�H�G�R�X�F�t���O�D�E�R�U�D�W�R���H �,�Q�J�����9�i�F�O�D�Y���â�R�M�G�H�O 

�9�H�G�R�X�F�t���P�L�N�U�R�E�L�R�O�R�J�L�F�N�p��
�O�D�E�R�U�D�W�R���H 
Garant odbornosti 802, 
�O�p�N�D�� 

�0�8�'�U�����9���U�D���&�L�K�O�R�Y�i 
– odpovědnost za mikrobiologická vyšetření a  
   sérologická vyšetření 

�2�G�E�R�U�Q�ê���S�U�D�F�R�Y�Q�t�N��
v �O�D�E�R�U�D�W�R�U�Q�t�F�K���P�H�W�R�G�i�F�K 

�5�1�'�U�����.�D�P�L�O�D���6�D�N�R�Y�i 

�0�D�Q�D�å�H�U���N�Y�D�O�L�W�\ Ing. �0�L�O�H�Q�D���.�D�]�L�O�R�Y�i 
- odpovědnost za vedení, udržování a zlepšení systému 

kvality  
- plánování a realizace interních auditů 
- kontrola účinnosti přijatých opatření 

�6�S�U�i�Y�F�H���G�R�N�X�P�H�Q�W�D�F�H Ing. �0�L�O�H�Q�D���.�D�]�L�O�R�Y�i 
- odpovídá za aktuálnost vydávaných dokumentů 

Metrolog  �,�Q�J�����9�i�F�O�D�Y���â�R�M�G�H�O 
- odpovědnost za udržování systému metrologického 

zabezpečení LKBH 
- předkládání požadavků na kalibraci/ověření měřidel                 

a servis zařízení 
- vedení metrologické evidence používaných měřicích 

zařízení 
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2.2 �3�2�3�,�6���ý�,�1�1�2�6�7�,���/�$�%�2�5�$�7�2���( 

  

Základním předmětem činnosti LKM je analýza vzorků biologického materiálu indikovaná 

ošetřujícími lékaři různých odborností za účelem diagnostiky případně sledování průběhu 

infekčního onemocnění a efektu antibiotické terapie. 

Značnou část naší páce představují vyšetření základní bakteriologické kultivace s 

testováním citlivosti k antimikrobiálním látkám. Věnujeme se rovněž sérologickým 

vyšetřením infekčních chorob (viz žádanka). 

Nedílnou součástí naší práce je interpretace nálezů s ohledem na diagnózu, validitu vzorku, 

stáří a pohlaví pacienta a dalších relevantních kritérií. Vhodnou antibiotickou léčbu lze 

konzultovat telefonicky s lékařem mikrobiologem. 

Laboratoř STAFILA k.s. zajišťuje svým klientům vyšetření , která sama neprovádí, ve 

smluvních laboratořích. Seznam smluvních laboratoří viz Příloha PK č. 7.  Vzorky jsou 

svezeny z ordinací současně s materiálem určeným pro analýzu v laboratoři STAFILA a dále 

je zajištěna doprava do smluvních laboratoří dle požadavků lékařů.  

Služeb smluvních laboratoří využíváme i v případě konfirmačních nebo doplňkových 

vyšetření. 

- Státní zdravotní ústav, Šrobárova 48, 100 42 Praha 10, www.szu.cz 
- AeskuLab k.s., Evropská 2589/33b, 160 00 Praha 6, www.aeskulab.cz 
- Nemocnice České Budějovice, a.s., B. Němcové 585/54, 370 01 České Budějovice, 

www.nemcb.cz 

  

Součástí našich služeb zákazníkům je rovněž pravidelný svoz materiálu, doprava 

výsledkových listů, poskytování odběrového materiálu a komplexně zajištěný přístup 

k datům, jejich bezpečná ochrana a vhodné zpracování v Laboratorním Informačním 

Systému (dále jen LIS). 

 

3 �3���Ë�5�8�ý�.�$���3�5�2���2�'�%���5���3�5�,�0�È�5�1�Ë�&�+���9�=�2�5�.�# 

3.1 �=�i�N�O�D�G�Q�t���L�Q�I�R�U�P�D�F�H 

Každý biologický materiál je třeba považovat za potenciálně infekční. Odběr musí být 

proveden ve správnou dobu, ze správného místa, do sterilních odběrových souprav a 

nejlépe před zahájením ATB léčby. Před odběrem biologického materiálu je nutné zřetelně 

http://www.szu.cz/
http://www.aeskulab.cz/
http://www.nemcb.cz/
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označit připravené odběrové nádobky a zkontrolovat, zda pacient dodržel doporučení před 

odběrem, seznámit ho s postupem odběru. Vzorky je třeba co nejrychleji dopravit do 

laboratoře. 

Podrobné informace o způsobu odběru i transportu konkrétního biologického materiálu 

naleznete v kapitole Spektrum nabízených vyšetření. 

3.2 �ä�i�G�D�Q�N�\ 

�ä�i�G�D�Q�N�D�� �M�H�� �S�R�Y�D�å�R�Y�i�Q�D�� �]�D�� �V�P�O�R�X�Y�X�� �P�H�]�L�� �å�D�G�D�W�H�O�L�� �R�� �Y�\�ã�H�W���H�Q�t�� �D�� �O�D�E�R�U�D�W�R���t���� �9���Q�X�M�W�H��
�S�U�R�W�R���Y�\�S�O�Q���Q�t���å�i�G�D�Q�N�\���G�R�V�W�D�W�H�þ�Q�R�X���S�R�]�R�U�Q�Rst.  

Laboratoř používá vlastní originální žádanky: 
- Žádanka o bakteriologické vyšetření 
- Žádanka o sérologické vyšetření  
Na jedné žádance je možno zadat žádost o vyšetření více druhů materiálu (např. vyšetření 

výtěru z krku, nosu, moče…) 

�=�i�N�O�D�G�Q�t���L�G�H�Q�W�L�I�L�N�D�þ�Q�t���]�Q�D�N�\���S�R�å�D�G�R�Y�D�Q�p���Q�D���å�i�G�D�Q�F�H�� 

�3�2�9�,�1�1�e���Ò�'�$�-�(�� 

 číslo pojištěnce (rodné číslo, u cizinců jiná jednoznačná identifikace) 

 příjmení a jméno 

 typ zdravotní pojišťovny 

 IČZ odesílajícího lékaře nebo pracoviště (na razítku, podle pasportizace příslušného 

zdravotnického pracoviště), odbornost, kontakt 

 základní diagnóza, eventuálně další diagnóza  

 požadovaná vyšetření 

 odběr provedl 

 datum a čas  

 identifikace osoby provádějící odběr (podpis) 

 druh primárního vzorku 

 předchozí léčba antibiotiky (informace důležitá pro správnou interpretaci a případnou 

konsiliární činnost ohledně antibiotické terapie) 

 

�1�(�3�2�9�,�1�1�e���Ò�'�$�-�(�� 

Doplňující klinické a další údaje, které mohou zjednodušit interpretaci či zrychlit diagnostiku 

(např.: návrat pacienta z exotické země, hospitalizace v cizině, pokousání zvířetem, chov 

ptáků/exotických zvířat, profesní specifikace: veterinář, řezník….); předoperační vyšetření, 

potravinář, požadavek autovakcíny atd. 
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Sterilní tampon na 

drátu s aktivním 

uhlím  

Syntetický tampon 
Aluminiová tyčinka 

Výtěr z nosohltanu, 
hrtanu, středouší, výtěr 

ze spojivkového vaku 

�2�G�E���U�R�Y�p���V�R�X�S�U�D�Y�\ 

ESwab Copan 
normální 

Tampon Flocked 
swab  
Zkumavka 
s kapalným médiem 

(�U�$�å�R�Y�ê���X�]�i�Y���U) 

Stěry z cervixu, vagíny, 

rány 
k vyšetření PCR 

ESwab Copan 
minityp 

Tampon Flocked 
swab Zkumavka 
s kapalným médiem 

(�R�U�D�Q�å�R�Y�ê���X�]�i�Y���U�� 

Stěry z nasofaryngu, 
očí, uší, z urogenitálního 

traktu, pediatrické 

odběry 
Cobas PCR Cell 
Collection 

Cervikální kartáček a 

zkumavka 
s transportním 

médiem 

Stěr z cervixu - 
stanovení HPV PCR 
 

�2�G�E���U�R�Y�p���V�R�X�S�U�D�Y�\ 

Mycoplasma DUO 
Suspension 
medium 

Flocked Swab 
Lahvička 

s kultivačním médiem 

– zelený uzávěr 

Kultivační průkaz 

urogenitálních 

mykoplazmat, 
ureaplazmat 

CAT Swab sterilní Odběrový tampon 

s kultivačním médiem  
Kultivační průkaz 

Trichomonas vaginalis 

�2�G�E���U�R�Y�p���Q�i�G�R�E�\ 

Kontejner 30 ml, 
PP  

Sterilní 
Červený šroubovací 

uzávěr 

Sputum 
Moč 

Kontejner 
s lopatičkou 30 ml  
PP (10) 

sterilní Antigen Helicobacter 

pylori 

Toxin A/B Cl. Dfficile, 

�+�H�P�R�N�X�O�W�L�Y�D�þ�Q�t��
�O�D�K�Y�L�þ�N�\ 

OXOID SIGNAL 
BLOOD culture 
system  

Lahvička 

s kultivačním mediem 
Pro odběr hemokultury 

Zkumavky  

Zkumavka 10 cm, 
PS  

sterilní Moč 
Tekutý materiál 

biologický materiál 
mykologie 

Vacuette 5 ml  Akc.+ gel 
Červené víčko 

Krev 

Vacuette 8 ml  Akc.+gel 
Červené víčko 

Krev 
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Uricult- Dulab Sterilní transportně 

kultivační souprava 
Pro vyšetření moči 

Nosopharyngeal 
SWAB Pack - 
chřipka 

Flocked Swab 
Nylonový tampon 
flexibilní 
Zkumavka 
s transportním médiem 

Rychlá detekce viru 
Chřipka typu A/B 

Jehly  

Jehla VACUETTE 
22Gx38 mm 

černá ------ 

Jehla VACUETTE 
21Gx38 mm 

zelená ------ 

S�N�O�t�þ�N�R 

lepex Podložní sklíčko 

s průhlednou lepicí 

páskou 

Perianální otisk – roupy 

Sklíčka bez 

zábrusu 
------- Mikrobní obraz poševní 

(MOP) 

3.9 P���Ë�3�5�$�9�$���3�$�&�,�(�1�7�$���3���(�'���2�'�%���5�(�0���9�=�2�5�.�8  

3.9.1 �3���t�S�U�D�Y�D���S�D�F�L�H�Q�W�D���Q�D���R�G�E���U 

Všechny odběry doporučujeme provádět před započetím antibiotické léčby. Pokud již 

pacient v době odběru nějaké antimikrobní látky užívá, je třeba to zaznamenat na žádanku. 

 

Na některá vyšetření je nutná předchozí příprava pacienta. 
�9�ê�W���U���]���N�U�N�X���Q�D���E�D�N�W�H�U�L�R�O�R�J�L�F�N�p���Y�\�ã�H�W���H�Q�t��  

Nejlépe ráno před hygienou dutiny ústní, případně by neměl pacient 1 hodinu před odběrem 

požít potravu. 

 

�2�G�E���U���Vputa:  

Nejlépe ráno před provedením ústní hygieny, po výplachu čistou vodou, ev. po případném 

vyjmutím zubní protézy.  

�2�G�E���U���P�R�þ�H�� 

Řádné omytí zevního genitálu vodou a mýdlem. Provádí se odběr středního proudu moče 

(nejlépe ranní) do sterilní nádoby.  

Při podezření na infekci močové trubice odběr první porce moče, pacient by neměl 2 hodiny 
močit.  

U mužů při podezření na onemocnění prostaty se odebírá poslední porce moče.  
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3.10  �7�5�$�1�6�3�2�5�7���9�=�2�5�.�#���'�2���/�$�%�2�5�$�7�2���( 
 
Transport vzorků z externích zařízení je prováděn tak, aby byly dodrženy požadavky na 

odběr a transport primárních vzorků.  
Materiál musí být dopravován v neporušených zkumavkách, odběrových nádobkách tak, aby 

nedošlo ke znehodnocení materiálu a ohrožení fyzických osob. Každý vzorek musí být 

opatřen identifikačním štítkem a papírovou žádankou. Dokumentace k materiálu je uložena 

tak, aby nebyla v přímém kontaktu s přepravovaným materiálem. 
Pro uchovávání před transportem zjednodušeně platí: 
- vzorky na bakteriologická vyšetření uchovávat při pokojové teplotě (rozumí se při 15-

25°C), vzorek chránit před přímým slunečním zářením, 
- moč a materiál k vyšetření ureaplasma/mykoplasma a Chlamydia trachomatis uchovávat 

při teplotě chladničkové (tedy 2-8 °C), 
- krev na sérologická vyšetření chladit, nedodávat krev hemolyzovanou. Výjimkou je krev 

na hemokultivaci – uchovávají se do transportu při pokojové teplotě. 

Svoz biologického materiálu zajišťují zaměstnanci firmy AeskuLab k.s. Při dopravě vzorků je 

nutné zajistit jejich transport do laboratoře v termoboxech chlazených či temperovaných dle 

typu konkrétního vzorku v souladu s požadavky na transport primárních vzorků viz kapitola 

č. 6. Spektrum nabízených služeb. 

Řidiči se řídí harmonogramem a vypracovaným plánem pravidelných tras.  
 

3.11   �=�È�.�/�$�'�1�Ë���,�1�)�2�5�0�$�&�(���. �%�(�=�3�(�ý�1�2�6�7�,���3���,���3�5�È�&I SE VZORKY 
 
Každý vzorek je považován za potenciálně infekční. Je nutné zabránit zbytečným 

manipulacím se vzorky, které by mohly vést k jeho kontaminaci nebo ke vzniku infekčního 

aerosolu. Obecné zásady strategie bezpečnosti práce s biologickým materiálem vycházejí s 

příslušných právních předpisů a směrnic (vyhláška MZ ČR č.306/2012 Sb., kterou se 

upravují podmínky předcházení a vzniku a šíření infekčních onemocnění a hygienické 

požadavky na provoz zdravotnických zařízení). 

4 �3�5�(�$�1�$�/�<�7�,�&�.�e���3�5�2�&�(�6�<���9 �/�$�%�2�5�$�7�2���, 
 

Preanalytická fáze má významný podíl na spolehlivosti a správnosti laboratorní vyšetření. 

Zahrnuje veškeré procesy před vlastním analytickým stanovením. 

4.1 �3���t�M�H�P���å�i�G�D�Q�H�N���D���Y�]�R�U�N�$ 
Příjem žádanek a vzorků pro mikrobiologické vyšetření se provádí na příjmu materiálu 

laboratoře mikrobiologie. Vzorek musí být správně odebraný, označený, skladovaný, 





mailto:elab@aeskulab.cz


 
 
 

LPM Verze: 2 

�/�D�E�R�U�D�W�R�U�Q�t���S���t�U�X�þ�N�D���N�O�L�Q�L�F�N�p��
mikrobi ologie  

�3�O�D�W�t���R�G����
07.09.2020 

 

Str. 19/51 
 

Telefonicky iniciativně sdělován mikrobiologem předběžný výsledek, pokud vyšetření 

překračuje dobu odezvy (pomalý růst infekčního agens, směs mikrobů, které vyžadují 

prodlouženou dobu kultivace a jiné) Je zkonzultován klinický stav pacienta a sděleno, kdy 

může žadatel čekat definitivní výsledek vyšetření.  

5.3 �=�P���Q�\���~�G�D�M�$�����Y�ê�V�O�H�G�N�$���D���Q�i�O�H�]�$ 

 Změna identifikace pacienta (jméno, příjmení, pojišťovna) - opraví laborant 

 Oprava RČ - provede laborant 

 Oprava výsledků/nálezů validovaných výsledků, ale pojišťovnou ještě neúčtovaných - 
provede odpovědný VŠ 

 Oprava výsledků/nálezů validovaných a pojišťovnou účtovaných - provede odpovědný 

VŠ a správce sítě 

 

Oprava výsledku, který již byl elektronicky/papírově odeslán nebo telefonicky nahlášen, je 

vždy telefonicky oznámena žadateli o vyšetření. Opravený výsledkový list je s poznámkou 

exportován do informačního systému, vytištěn a zaslán společně s původním neopraveným 

výsledkem v papírové podobě. O nahlášení opravy výsledku se provede záznam, který je 

součástí opraveného výsledkového listu. Taková oprava je považována za neshodu a je 

vyplněn i archivován Záznam o neshodě společně s původním i opraveným výsledkem 

v papírové formě. 

5.4 Inte �U�Y�D�O�\���R�G���G�R�G�i�Q�t���Y�]�R�U�N�X���N���Y�\�G�i�Q�t���Y�ê�V�O�H�G�N�X�����G�R�E�D���R�G�H�]�Y�\�� 
Intervaly dodání výsledků se liší dle druhu vyšetření. Konkrétní časové údaje pro jednotlivá 

vyšetření jsou k dispozici v kapitole 6. Spektrum nabízených služeb. Prostřednictvím LISu 

laboratoř eviduje čas přijetí vzorku i čas uvolnění a vytištění výsledku. Tyto údaje jsou 

součástí každého konečného výsledkového listu. Pokud laboratoř expeduje jen dílčí nález, je 
na tuto skutečnost ordinující lékař upozorněn. Po ukončení vyšetření se expeduje definitivní 
výsledek s datem a časem ukončení. 

5.5 ���H�ã�H�Q�t���V�W�t�å�Q�R�V�W�t�� 
Kromě drobných připomínek k práci laboratoře, které přijímá, okamžitě řeší a následně 

informuje svého nadřízeného kterýkoli pracovník laboratoře, je vyřizování stížností věcí 

vedoucího laboratoře. 

 

Příjem stížností: 

Drobnou připomínku k práci laboratoře řeší okamžitě pracovník, který stížnost přijal, je-li to 
v jeho kompetenci. Jinak předává stížnost vedení laboratoře. Při zjevně neoprávněné 

stížnosti předává pracovník laboratoře stížnost k řešení vedení laboratoře. 
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�9�é�7��R Z NOSOHLTANU 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����V�W���U���]�H���]�D�G�Q�t���V�W���Q�\���Q�R�V�R�K�O�W�D�Q�X 
�2�G�E���U�� �,��: Sterilní tampon (Flocked Swab) jemně zasuňte přes nosní průduch až k zadní 

stěně nosohltanu. Tam jej ponechte několik minut za současného otáčení, aby co nejvíce 

nasákl slizničním sekretem.   ZDE 
�2�G�E���U�� �,�,����  Sterilní tampon na drátku ohněte o hrdlo zkumavky do úhlu 60-90°. Vyzvěte 

pacienta, aby otevřel ústa, špátlí mu přidržte jazyk a tampon zaveďte za okraj měkkého 

patra. Vytřete klenbu nosohltanu. Tampon vyjměte bez kontaktu se sliznicí dutiny ústní. Drát 

o okraj zkumavky narovnejte zpět a zanořte do transportní půdy. 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t�� �G�R�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X�� nedoporučuje se, pokud není doručeno ihned, uchovejte při 

pokojové teplotě nejdéle do 24 h 
Transport:  co nejdříve 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� 5 - 10 dní 
 
Před zasláním požadavku na cílený záchyt Bordetella pertussis a parapertussis je vhodné 

laboratoř telefonicky informovat.  
 

�&�+���,�3�.�$���$���%��- �U�\�F�K�O�ê���S�U�$�N�D�]���D�Q�W�L�J�H�Q�X�� 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����Y�ê�W���U���]���R�E�R�X���Q�R�V�Q�t�F�K���G�t�U�H�N���M�H�G�Q�t�P���W�D�P�S�R�Q�H�P�����Y�ê�W���U���] nosohltanu   
�2�G�E���U�� Na vyšetření chřipky preferujeme výtěr z nosohltanu. 
Viz Odběr z nosohltanu ZDE 
Po odběru tampon zalomte do transportního média (dodáváme na vyžádání) 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t�� �G�R�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X�� nedoporučuje se; pokud není doručeno ihned, uchovávat při 
chladničkové teplotě 
 
Transport:  co nejdříve při pokojové teplotě  
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� v den doručení do laboratoře  
Pozitivní výsledek se hlásí lékaři telefonicky. V případě negativního výsledku rychlého testu 

lze z téhož vzorku provést stanovení metodou PCR (po telefonické domluvě).  
�1�H�M�Y���W�ã�t�� �Y�ê�W���å�Q�R�V�W�L�� �Y�\�ã�H�W���H�Q�t�� �V�H���G�R�V�i�K�Q�H���S���L�� �R�G�E���U�X���G�R������ �G�Q�$���R�G���Q�i�V�W�X�S�X���V�\�P�S�W�R�P�$��
�R�Q�H�P�R�F�Q���Q�t�����Q�H�M�Y���W�ã�t���Y�L�U�R�Y�i���Q�i�O�R�å���� 

�9�é�7���5���=���+�5�7�$�1�8  

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����V�W���U���]���K�U�W�D�Q�X 
�2�G�E���U�� Sterilní tampon na drátku ohněte o hrdlo zkumavky do úhlu 60 -90°. Vyzvěte 

pacienta, aby otevřel ústa, špátlí mu přidržte jazyk. 

../../../Mikrobiologie/Laboratorni%20prirucka/internet.odkazy/PERTUSE.doc
../../../Mikrobiologie/Laboratorni%20prirucka/internet.odkazy/PERTUSE.doc
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Tampon se zavede pacientovi za hrtanovou záklopku a pacient se vyzve, aby zakašlal. Při 

vyndání tamponu je potřeba zamezit dotyku se sliznicí dutiny ústní. Po odběru se drát 

narovná o okraj zkumavky a zanoří do transportní půdy 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t�� �G�R�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X�� nedoporučuje se, pokud není doručeno ihned, uchovejte při 

pokojové teplotě nejdéle do 24 h 
Transport:  co nejdříve při pokojové teplotě  
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� 5 - 10 dní 
Před zasláním požadavku na cílený záchyt Bordetella pertussis a parapertussis je vhodné 

laboratoř telefonicky informovat.  

�9�é�7���5���=���'�8�7�,�1�<���Ò�6�7�1�Ë 
JAZYK  

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����V�W���U���E�X�N�i�O�Q�t���V�O�L�]�Q�L�F�H�����M�D�]�\�N�D�����H�U�R�]�H�����S�X�F�K�ê���H 
�2�G�E���U�� Proveďte stěr sterilním tamponem a zasuňte jej do zkumavky s transportním 

médiem. 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X�� pokojová teplota 24 h 
Transpor t:  při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� 2- 10 dní 

SPUTUM  

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����V�S�X�W�X�P 
�2�G�E���U�� Ráno při prvním vykašlání. Před odběrem si pacient vypláchne ústa vlažnou vodou, 

pokud nosí zubní protézu, před vypláchnutím úst si ji vyjme. Zhluboka odkašle přímo do 

sterilního plastového kontejneru (sputovky). Ve vzorku by měly být okem patrné hnisavé 

vločky.  
 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X�� nedoporučuje se, pokud není doručeno ihned, uchovejte při 
chladničkové teplotě nejdéle do 24 hodin 
Transport:  při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� 2 - 10 dnů 

�9�é�7���5���=�(���=�(�9�1�Ë�+�2��ZVUKOVODU 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����V�W���U���]�H���]�H�Y�Q�t�K�R���]�Y�X�N�R�Y�R�G�X 
�2�G�E���U�� Zevní zvukovod se očistí kouskem gázy od mazu a buněčného detritu. Tahem za 

ušní boltec se zevní zvukovod narovná a pod zrakovou kontrolou se tampon šetrně zavede 

do zvukovodu a provede stěr. Tampon vložte do zkumavky s transportní půdou. Pokud je 
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kůže suchá, bez zánětlivé sekrece, tampon před odběrem mírně zvlhčete sterilním 

fyziologickým roztokem. 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X�� pokojová teplota do 24 h  
Transport: při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� 2 - 10 dnů  

SERKRET �6�7���(�'�2�8�â�Ë�� 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����W�H�N�X�W�L�Q�D���]�H���V�W���H�G�R�X�ã�t�� 
�2�G�E���U�� Ušní výtěrový tampon na drátku se dá použít v případě, že je perforovaný bubínek 

nebo po paracentéze. Sterilním tamponem se setře kapka hnisu, tak aby nedošlo ke 

kontaminaci vzorků z kůže zevního zvukovodu. Tampon vložte do zkumavky s transportní 

půdou.  
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X�� při pokojové teplotě co nejkratší dobu, 
Transport: při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� 2 – 10 dnů  

�9�é�7���5���=�(���6�3�2�-�,�9�.�2�9�e�+�2��VAKU  

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����V�W���U���]�H���V�S�R�M�L�Y�N�R�Y�p�K�R���Y�D�N�X�� 
�2�G�E���U����Zvlhčeným sterilním tamponem na drátku po odchlípení víčka odeberte sekret ze 

spojivkového vaku od vnitřního k zevnímu koutku oka. Vyvarujte se kontaktu s okolní kůží. 

Tampon vložte do zkumavky s transportní půdou.  
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����při pokojové teplotě do 24 h  
Transport: při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� 2 – 10 dnů  
 
 

�9�é�7���5���=���5�(�.�7�$�� 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����Y�ê�W���U���]���U�H�N�W�D�� 
Odb���U�� Pacient stojí (klečí) a opírá se o ruce (lokty) nebo leží. Do hloubky nejméně 2 cm 

zaveďte tampon (můžete zvlhčit ponořením do transportní půdy), tamponem několikrát 

pootočte. Při správném odběru by na tamponu měly být vidět alespoň stopy stolice. Po 

odběru tampon vložte do zkumavky s transportní půdou. 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����při pokojové teplotě do 24 h (nejdéle 48 h) 
Transport: při pokojové teplotě, pro �]�i�F�K�\�W�� �V�K�L�J�H�O�\ je nutné vzorek dopravit nejlépe do 

2 hodin 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� 2 – 10 dní  
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U výtěrů bez transportního média není založená kultivace na Campylobacter sp. 

Kontrolní vyšetření, event. kontakt se známým střevním patogenem uvádějte na žádanku.  
Požadavek na rozšířené spektrum patogenů (při návratu ze zahraničí) uvádějte na žádanku. 
Kultivační vyšetření lze provést i ze stolice (velkosti lískového ořechu) ve sterilním 

kontejneru. Průkaz virů z výtěru z rekta nelze provést.  
 

�5�\�F�K�O�i���G�L�D�J�Q�R�V�W�L�N�D���V�W���H�Y�Q�t�F�K���S�D�W�R�J�H�Q�$���± �3�5�#�.�$�=���$�1�7�,�*�(�1�#�� 
adeno/rota/noroviry  

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����V�W�R�O�L�F�H 
�2�G�E���U�� Odeberte stolici velikosti lískového ořechu umělohmotnou lopatkou, která je součástí 

plastového kontejneru, nebo zašlete průjmovou stolici (nejméně 2 ml) v plastovém 

kontejneru (viz schéma techniky odběru pro pacienty ZDE). 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����při chladničkové teplotě do 24 h 
Transport: při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W�� �Y�ê�V�O�H�G�N�X�� do 1 hodiny po přijetí do laboratoře, pozitivní výsledek hlásí 

laboratoř zasílajícímu lékaři 
 
Výtěr z rekta je pro vyšetření �1�(�9�+�2�'�1�é. 
Odběr provádějte nejlépe do 3. dne od nástupu symptomů (největší virová nálož).  
 

CLOSTRIDIUM DIFFICILE      
(GHD + toxiny)  

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����V�W�R�O�L�F�H 
�2�G�E���U����Pouze �S�U�$�M�P�R�Y�i stolice v objemu 1–5 ml 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����při chladničkové teplotě do 24 h 
Transport: při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W�� �Y�ê�V�O�H�G�N�X�� do 1 hodiny po přijetí do laboratoře, pozitivní výsledek hlásí 

laboratoř zasílajícímu lékaři 
Vyšetření není indikováno u jedinců z formovanou stolicí a u pacientů bez klinických projevů 

nemoci.  
 

KALPROTEKTIN  

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����V�W�R�O�L�F�H 
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CAT (kultivace Trichomonas vaginalis )  

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�� sekret z vaginy, cervixu, uretry  
�2�G�E���U�� Sterilním tampónem se odebere u žen sekret ze zadní klenby poševní, uretry a 

cervixu, u mužů z uretry a vytřepe se do speciálního kultivačního média 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����skladování není vhodné, krátkodobě při pokojové teplotě 
Transport: při pokojové teplotě  
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� 2-5 dnů 

�0�2�ý�����.���&���N�X�O�W�L�Y�D�F�H�������F�L�W�O�L�Y�R�V�W�� 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����P�R�þ�����V�W���H�G�Q�t���S�U�R�X�G�����M�H�G�Q�R�U�i�]�R�Y�����F�p�Y�N�R�Y�D�Q�i�����]���3�0�.�� 
�2�G�E���U�� �V�W���H�G�Q�t�� �S�U�R�X�G�� �0�8�ä����Po přetažení předkožky si pacient omyje glans vlažnou 
mýdlovou vodou a otře sterilní gázou. První porci moče močí pacient do WC, pak do �V�W�H�U�L�O�Q�t��
odběrové nádobky (asi 5 ml).  
�2�G�E���U�� �V�W���H�G�Q�t�� �S�U�R�X�G�� �ä�(�1�$�� Po důkladné hygieně genitálií (žena si jednou rukou oddálí 

labia a druhou rukou si gázovým tamponem namočeným ve vlažné vodě očistí genitál 

směrem zepředu dozadu) močí žena první porci do WC, pak do sterilní odběrové nádobky (5 
ml).  
�2�G�E���U�� �&�e�9�.�2�9�È�1�Ë����Po aseptickém zavedení sterilní cévky se prvních několik ml moče 

odstraní a k vyšetření se posílá až vzorek z následující porce. Dostatečné množství na 

vyšetření moče je asi 5 ml ve sterilní nádobce.  
�2�G�E���U���]���3�0�.�� z nově zavedeného PMK. První porci moče odstranit a k vyšetření se posílá 

až 5 ml z následující porce moče ve sterilní nádobce.  
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�Wu: moč je třeba zpracovat do 2 hodin 
jinak uchovat při chladničkové teplotě nejdéle 6 hodin  
Transport: při ledničkové teplotě v chladicím boxu 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����1 - 6 dnů  
 
Nevhodný je odběr ze sběrných sáčků. 
Na vyšetření je nejvhodnější ranní moč. Vždy je nutné poučit pacienta o správném 

provedení odběru středního proudu moče, řádné omytí (nikoliv dezinfekce). 

URICULT  

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����P�R�þ�����V�W���H�G�Q�t���S�U�R�X�G�����M�H�G�Q�R�U�i�]�R�Y�����F�p�Y�N�R�Y�D�Q�i�����]���3�0�.�� 
�2�G�E���U�� viz výše; tuhé půdy v nádobce nejprve zkontrolujte (povrch agarových ploch nesmí 

být poškozen) a pak je �U�R�Y�Q�R�P���U�Q�� smočte v odebrané moči 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����při pokojové teplotě 24 h 
Transport: při pokojové teplotě 
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�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����1 – 6 dnů 
Uricult je vhodné použít, pokud není možné dopravit moč do laboratoře do 2 hodin.  
 

�6�W�U�����S�Q�H�X�P�R�Q�L�H�����$�Q�W�L�J�H�Q���Y���P�R�þ�L���S���L���G�J�����S�Q�H�X�P�R�Q�L�H�� 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����P�R�þ�����V�W���H�G�Q�t���S�U�R�X�G�����F�p�Y�N�R�Y�D�Q�i���� 
�2�G�E���U�� viz výše odběr moče  
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����při chladničkové teplotě  
Transport: při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W�� �Y�ê�V�O�Hdku: do 1 hodiny po přijetí do laboratoře, pozitivní výsledek hlásí 

laboratoř zasílajícímu lékaři 
Vakcína proti Str. pneumoniae může způsobit falešně pozitivní výsledek tohoto testu, pokud 

je test proveden do 48 hodin po vakcinaci 

�6�7���5���=���8�5�(�7�5�<�� 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê �P�D�W�H�U�L�i�O�����Y�ê�W���U���]���X�U�H�W�U�\�� 
�2�G�E���U�� Po řádném omytí zevního genitálu zaveďte sterilní odběrový tampon do uretry a 10 x 

jím otočte. Tampon vyjměte a vložte do zkumavky s transportním médiem. 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����při pokojové teplotě do 24 h  
Transport: při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 10 dnů  

�9�é�7���5���=���3�2�&�+�9�<�� 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����Y�ê�W���U���] pochvy  
�2�G�E���U�� Proveďte stěr ze zadní stěny poševní za použití gynekologických zrcadel a zašlete 

jej v transportní půdě.  
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����při pokojové teplotě 24 h 
Transport: při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 10 dnů  
 
Součástí vyšetření je i kultivace Gardnerella vaginalis. Požadavek na anaerobní kultivaci 

uveďte na žádanku. 

�9�é�7���5���=���&�(�5�9�,�;�8�� 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�����Y�ê�W���U���] cervixu  
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�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X�� 2-10 dnů, telefonicky hlásíme předběžný mikroskopický nález 

�&�Ë�/�(�1�È���0�<�.�2�/�2�*�,�&�.�È���9�<�â�(�7���(�1�Ë��������'�(�5�0�$�7�2�0�<�.�Ï�=�<�� 

�%�L�R�O�R�J�L�F�N�ê �P�D�W�H�U�L�i�O�����N�$�å�H�����ã�X�S�L�Q�\�������Q�H�K�H�W�����Y�O�D�V�\�����V�W���U�\���]���O�R�å�L�V�N�D�����W���O�H�V�Q�p���W�H�N�X�W�L�Q�\ 
�2�G�E���U��  

kožní šupiny – místo odběru dezinfikujte 70% alkoholem, vzorky odebírejte po důkladném 
zaschnutí dezinfekce výhradně z okrajové části ložiska, odběr se provádí seškrabáváním 

jemných šupinek kůže sterilním skalpelem nebo ostrou lžičkou, zasílejte ve sterilní 

zkumavce 
vlasy, chlupy, vousy – vzorky je nutno vytáhnout sterilní pinzetou i s kořenovými váčky, 

zasílejte ve sterilní zkumavce 
nehty – po dezinfekci 70% alkoholem a po jejím důkladném zaschnutí seškrabte drobné 

částečky nehtu z vnitřní strany nebo ložiska, zasílejte ve sterilní zkumavce 
ostatní – odběry pro vyšetření genitálních mykóz, ostatní odběry pro mykologická vyšetření 

(výtěry dutin, sputum, moč, hnis, punktáty, výtěr zevního zvukovodu apod., u systémové 

mykózy hemokultury, kanyly, likvor apod. (proveďte stejnou technikou jako pro 

bakteriologická vyšetření) 
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���G�R���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����při pokojové teplotě  
Transport: co nejdříve při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����7-21 dnů 
 

6.2  �6�3�(�.�7�5�8�0���1�$�%�Ë�=�(�1�é�&�+���6�/�8�ä�(�%���± �6�e�5�2�/�2�*�,�&�.�È���9�<�â�(�7���(�1�Ë 

Vyšetření označená * jsou zasílána do smluvní laboratoře. 
Na stránkách www. Aeskulab.cz v oddílu Laboratoře je uveden seznam všech laboratoří 

spolupracujících se STAFILA k.s. 
 
�2�E�H�F�Q�p���L�Q�I�R�U�P�D�F�H���N���S�U�R�Y�H�G�H�Q�t���R�G�E���U�X�� 
K sérologickému vyšetření se zasílá srážlivá krev. Odběr venózní krve se provádí běžným 

způsobem za aseptických podmínek. Po dezinfekci kůže je nutné ponechat dezinfekční  
 
roztok zaschnout. Pacient má být nalačno. Odebírá se 5 ml krve. Toto množství zcela 

postačí ke zhotovení standardního počtu vyšetření, která jsou v nabídce na žádance 

laboratoře STAFILA (www.stafila.cz). V případě, že krev není dodána v den odběru do 

laboratoře, je nutné krev nechat stát při pokojové teplotě 1 hodinu a potom uložit do 

chladničky. Séra chylózní, kontaminovaná nebo hemolytická jsou k vyšetření nevhodná. Na 

průvodce je nutno pečlivě vyznačit požadovaná vyšetření. Odběry krve na sérologická 

vyšetření se provádí v akutní fázi onemocnění, respektive při prvním kontaktu s pacientem a 
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�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: chemiluminiscence  
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����1 - 3 dny 

HEPATITIS B (screening)  
HbsAg  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
V�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: chemiluminiscence  
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����1 - 3 dny 

HEPATITIS C (total)*  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA (Vidia) 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

HEPATITIS E (IgM, IgG)*   

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA. 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 
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HIV 1,2 Ab/Ag*  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: chemiluminiscence  
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

SYFILIS (TPHA, RRR)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: aglutinace 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����1 - 3 dny 

EBV (anti VCA IgM, anti VCA IgG, EBNA IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�Rrek: Krev  
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: chemiluminiscence 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����1 – 3 dny 

EBV �± �K�H�W�H�U�R�I�L�O�Q�t���$�E�����,�0���W�H�V�W�� 

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
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Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: chemiluminiscence 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����1 – 3 dny 

CMV (IgM, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U��do: sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: chemiluminiscence 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����1 – 3 dny 

HSV 1+2 (IgM, IgG)*  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N����Krev  
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA. 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

VZV (IgM, IgG)*  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA. 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

HHV 6 (IgM, IgG)*  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 



 
 
 

LPM Verze: 2 

�/�D�E�R�U�D�W�R�U�Q�t���S���t�U�X�þ�N�D���N�O�L�Q�L�F�N�p��
mikrobi ologie  

�3�O�D�W�t���R�G����
07.09.2020 

 

Str. 38/51 
 

�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA. 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

CHLAMYDIA sp.  (IgM, IgA, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 7 dnů 

CH. TRACHOMATIS (IgM, IgA, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 7 dnů 

CH. PNEUMONIAE (IgM, IgA, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
V�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 7 dnů 
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MYCOPLASMA PNEUMONIAE  (IgM, IgA, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 7 dnů 

BORDETELLA PERTUSSIS  (toxin/IgA, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 7 dnů 

BORDETELLA PARAPERTUSSIS ���F�H�O�N�R�Y�p���S�U�R�W�L�O�i�W�N�\���± �Y�\�ã�H�W���H�Q�t���S�i�U�R�Y�ê�F�K���V�p�U�� 

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 7 dnů 

INFLUENZA A+B*  (IgM, IgA, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�Ko vzorku:  24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
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Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 

�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

PARAINFLUENZA*  (IgM, IgA, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

ADENOVIRUS* (IgM, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

RS-VIRUS* (IgM, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

COXACKIE VIRUS A+B*  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�Hk: Krev  
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�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X���� 14 dnů 

ECHO VIRUS*  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X��: 14 dnů 

RUBEOLA * (IgM, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

MORBILLI *  (IgM, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 
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PAROTITIS * (IgM, IgG)  

Pri �P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

PARVOVIRUS B19* (IgM, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 

�.�/�Ë�â�!�2�9�È���(�1�&�(�)�$�/�,�7�,�6 (IgM, IgG) 

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 7 dnů 

�/�<�0�(�6�.�È���%�2�5�(�/�,�Ï�=�$ (IgM, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
Stabili �W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 



 
 
 

LPM Verze: 2 

�/�D�E�R�U�D�W�R�U�Q�t���S���t�U�X�þ�N�D���N�O�L�Q�L�F�N�p��
mikrobi ologie  

�3�O�D�W�t���R�G����
07.09.2020 

 

Str. 43/51 
 

Analytická metoda: ELISA 
Dostupnost �Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 7 dnů 

�$�1�$�3�/�$�6�0�Ï�=�$������,�J�0�����,�J�*���� 

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����2 – 7 dnů 

�7�2�;�2�3�/�$�=�0�Ï�=�$� (IgM, IgA, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X���� 2 – 7 dnů 

�7�2�;�2�.�$�5�Ï�=�$* (IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X���� 2 – 7 dnů 

�/�,�6�7�(�5�,�Ï�=�$��� 

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
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�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X���� 14 dnů 

�%�5�8�&�(�/�Ï�=�$��� 

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����  14 dnů 

�7�8�/�$�5�e�0�,�(��� 

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X���� 14 dnů 

LEP�7�2�6�3�,�5�Ï�=�$��� 

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: mikroaglutinace 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X����14 dnů 
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ENTEROVIRUS* (IgM, IgA, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X���� 14 dnů 

YERSINIA ENTEROCOLITICA*  (IgA, IgG)  

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
V�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X���� 14 dnů 

HELICOBACTER PYLORI  ���F�H�O�N�R�Y�p���$�E���� 

�3�U�L�P�i�U�Q�t���Y�]�R�U�H�N�����.�U�H�Y 
�6�W�D�E�L�O�L�W�D���S�U�L�P�i�U�Q�t�K�R���Y�]�R�U�N�X�� 24 h při 20 – 25°C, 2 – 3 dny při 2 – 8°C 
�2�G�E���U���G�R����sklo/plast pro srážlivou krev (separační gel nevyhovuje) 
�9�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�ê���P�D�W�H�U�L�i�O����sérum 
Stabilita při 2 – 8°C: 1 týden 
Stabilita při -20°C: 12 týdnů 
Analytická metoda: ELISA 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X���� 14 dnů 
 

6.3 �6�3�(�.�7�5�8�0���1�$�%�Ë�=�(�1�é�&�+���6�/�8�ä�(�%���± MOL�(�.�8�/�È�5�1�Ë��
MIKROBIOLOGIE (PCR)  

Specilální odběrový a transportní systém E-Swab s kapalným médiem a nylonovým Flocked 

tamponem. Na vyžádání dodává laboratoř.  
Dle lokality odběru je odběrový systém barevně rozlišen (růžový, oranžový uzávěr) 
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�2�G�E���U���S�U�R�Y�H���W�H���G�R �Y�\�ã�H�W���R�Y�D�Q�p�K�R���P�D�W�H�U�L�i�O�X�� 
 
1) Stěr z děložního čípku 
- na přítomnost detekce urogenitálních patogenů mimo HPV: obyčejným tamponem úplně 

odstraňte z čípku hlen. Odběrový tampon – kartáček Flocked Swab) zanořte do čípku (celý 

kartáček) a 5 -10 x jím otočte, tampon vyjměte pokud možno bez dotyku poševní stěny 

a zalomte do média. 
- na přítomnost HPV: pro odběr použijte odběrový systém Cobas PCR Cell Cllection 
2) Výtěr z uretry – odběrový tampon (Flocked Swabs) – zaveďte do uretry, několikrát (10-15 

x) jím otočte, tampon vyjměte a zalomte do transportního média. 
3) Moč – zasílejte 8-10 ml prvního proudu moče ve sterilní zkumavce (sputovce). 
4) Výtěr z oka, sliznic (nos, nosohltan), stěry z puchýřů a lézí – proveďte stěr z dané lokality 

(Flocked Swabs) a zalomte do transportního média. 
5) Sputum – sputum se odebírá ráno při prvním vykašlání. Před odběrem vzorku pacient 

provede ústní hygienu a potom zhluboka zakašle. Vykašlané sputum zachytí do sterilního 

plastového kontejneru – sputovky. 
6) Synoviální tekutina – odeberte asepticky 4 ml punktátu, zasílejte ve sterilní zkumavce. 
7) Krev - odebírejte asepticky venepunkcí. Odběr je nejlépe provádět nalačno. Odebírejte 5-
7 ml srážlivé krve podle počtu požadovaných vyšetření do sterilních zkumavek.  
�0�D�Q�L�S�X�O�D�F�H���V���P�D�W�H�U�L�i�O�Hm (transport) :  
Vzorky zašlete co nejdříve do laboratoře, pokud to není možné, uchovávejte do transportu 

při chladničkové teplotě. Molekulární diagnostiku provádí smluvní laboratoř. Doba odezvy je 
od 3 do 14 dnů dle harmonogramu vyšetření.  
Nejčastější požadavky na PCR diagnostiku jsou uvedeny na mikrobiologické a sérologické 

žádance laboratoře STAFILA k.s. 
Požadavky na jiné patogeny uveďte na žádanku slovně s lokalitou místa odběru.  
Molekulární  diagnostiku  zajišťuje  smluvní  laboratoř. Doba odezvy vyšetření je 3 až 14 dnů 

dle harmonogramu vyšetření. 
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7 P���Ë�/�2�+�< 

7.1. �2�G�E���U�R�Y�i���L�Q�I�R�U�P�D�þ�Q�t���S���t�U�X�þ�N�D���0�,�.�5�2�%�,�2�/�2�*�,�( 
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7.2. �0�R�å�Q�R�V�W�L���S���t�P�p�K�R���O�D�E�R�U�D�W�R�U�Q�t�K�R���S�U�$�N�D�]�X�������N�X�O�W�L�Y�D�F�H���3�&�5�� 
                            Bordetella pertussis  a Bordetella parapertus sis  

 
Kultivační průkaz 
 
Ke kultivačnímu vyšetření B. Pertussis, resp. B. parapertussis se doporučuje výtěr z nasopharyngu 
(viz obrázek) tampónem na drátu v transportním médiu s aktivním uhlím nebo pomocí odběrové 
soupravy –e+Swab Copan s transportním médiem.  
 
�2�G�E���U�R�Y�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�� 

 
 
�3�U�R�Y�H�G�H�Q�t���R�G�E���U�X�� 
 

 
 

 Odběr provádějte před zahájením ATB léčby 
 Tampon jemně zasunout přes nosní průduch až k zadní stěně nasopharyngu. Zde ponechat 

několik sekund za současného otáčení tak, aby co nejvíce nasákl slizničním sekretem.  
 Je důležité zachovat horizontální směr, ne vertikální.  
 Vzdálenost zavedení tampónu se měří od ušního lalůčku po vchod nosu a vydělí se dvěma.  
 Vzdálenost zasunutí tampónu je dobré měřit zvláště u malých dětí.  
 Na průvodce zřetelně označte cílené vyšetření na pertusi  

https://www.zuova.cz/Content/files/ckl/ompovabac23_2.jpg
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Největší záchyt je v katarálním stádiu nebo na počátku paroxysmálního stádia onemocnění. V�ê�W���U�\��
�M�H���W���H�E�D���N�X�O�W�L�Y�R�Y�D�W���Q�D���þ�H�U�V�W�Y�����S���L�S�U�D�Y�H�Q�ê�F�K���S�$�G�i�F�K�����2���S�R�å�D�G�D�Y�N�X���Q�D���N�X�O�W�L�Y�D�þ�Q�t���Y�\�ã�H�W���H�Q�t���W�H�G�\��
�L�K�Q�H�G�� �W�H�O�H�I�R�Q�L�F�N�\�� �L�Q�I�R�U�P�X�M�W�H�� �O�D�E�R�U�D�W�R������ �8�� �S�O�i�Q�R�Y�D�Q�ê�F�K�� �R�G�E���U�$�� �S�U�R�V�t�P�H�� �Q�D�K�O�i�V�L�W�� �S�R�å�D�G�D�Y�H�N��
�Y�\�ã�H�W���H�Q�t���G�H�Q���S���H�G�H�P�� 
 
�8�F�K�R�Y�i�Q�t���S���H�G���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�H�P��  při pokojové teplotě do 24 h 
�3�R�G�P�t�Q�N�\���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����  transportovat co nejdříve při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�\�ã�H�W���H�Q�t��  v pracovní době Laboratoře klinické mikrobiologie 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X��  5 - 10 dní 
 
 
Průkaz DNA B. Pertussis, resp. B. parapertussis metodou real time PCR 
 
�2�G�E���U�R�Y�ê���P�D�W�H�U�L�i�O�� 

 
 
�3�U�R�Y�H�G�H�Q�t���R�G�E���U�X����stejně jako odběr na kultivaci - obrázek viz výše 
�8�F�K�R�Y�i�Q�t���S���H�G���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�H�P��  při pokojové teplotě do 24 h 
�3�R�G�P�t�Q�N�\���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����  transportovat co nejdříve při pokojové teplotě 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�\�ã�H�W���H�Q�t��  v pracovní době Laboratoře klinické mikrobiologie 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X��  3 - 10 dní 

 

 
 
�=�i�Y���U�� 

 �.�X�O�W�L�Y�D�F�H�����P�i���Y�\�ã�ã�t���V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�R�V�W�����]�O�D�W�ê���V�W�D�Q�G�D�U�G�������R�G�E���U���S���H�G���]�D�K�i�M�H�Q�t�P���S�R�G�i�Q�t��
�D�Q�W�L�E�L�R�W�L�N�����S�R�W���H�E�X�M�H�P�H �å�L�Y�p���E�R�U�G�H�W�H�O�\�����Y�ê�V�O�H�G�H�N���]�D������- �������G�Q�$��  

 �3�&�5�����Y�\�ã�ã�t���F�L�W�O�L�Y�R�V�W�����Q�H�S�R�W���H�E�X�M�H�P�H���å�L�Y�p���E�X���N�\�����P�R�å�Q�R���L���S�R���]�D�K�i�M�H�Q�t���O�p�þ�E�\�����Y�ê�V�O�H�G�H�N��
�G�R�V�W�X�S�Q�ê���]�D���������± �������G�Q�t�� 

 �8���S�U�Y�Q�t�K�R���Y�\�ã�H�W���H�Q�t���M�H���Y�K�R�G�Q�p���N�R�P�E�L�Q�R�Y�D�W���N�X�O�W�L�Y�D�F�L���V PCR.  
 �3�&�5���M�H���Q�H�Y�K�R�G�Q�i���S�U�R���N�R�Q�W�U�R�O�X���O�p�þ�E�\��  

 
 
 
 
 

https://www.zuova.cz/Content/files/ckl/ompovabac23_3.jpg
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   7.3. �9�\�ã�H�W���H�Q�t���K�H�P�R�N�X�O�W�X�U���P�D�Q�X�i�O�Q�t�P���K�H�P�R�N�X�O�W�L�Y�D�þ�Q�t�P���V�\�V�W�p�P�H�P�� 
 

�2�G�E���U�R�Y�ê���P�D�W�H�U�L�i�O��  �+�H�P�R�N�X�O�W�L�Y�D�þ�Q�t���O�D�K�Y�L�þ�N�D���2�[�R�L�G���6�L�J�Q�D�O���%�O�R�R�G���&�X�O�W�X�U�H���6�\�V�W�p�P��
     (pouze jeden druh lahvičky) 
Hemokultivační lahvičky zasíláme na vyžádání. Systém představuje pouze jeden druh lahvičky a je 
vhodný pro kultivaci aerobních, anaerobních i mikroaerofilních organismů a také pro odběr 
hemokultury u dospělých i dětí.  
�2�E�M�H�P���R�G�H�E�U�D�Q�p���N�U�Y�H�� Dospělí a děti nad 13 let  10 ml krve 
     Děti do 13 let    3 – 5 ml krve 
    Kojenci    2 – 3 ml krve 
   Novorozenci    1 – 2 ml krve 
Odběr hemokultury se provádí asepticky venepunkcí periferní žíly po dezinfekci kůže i gumové zátky 
lahvičky pokojové teploty. Pokud se odebírá krev i na jiná vyšeření z jedné venepunkce, musí být 
jako první inokulována hemokultivační lahvička (dává se však přednost samostatnému odběru krve 
pro hemokultivaci). Optimální je provést odběr těsně na začátku nebo v průběhu vzestupu teploty a 
nejlépe ještě před podáním ATB. Pokud se již ATB podávají, je vhodné odběr načasovat těsně před 
aplikací další dávky a informaci o podávání ATB poznamenat na žádanku. Při podezření na infekční 
endokarditidu je možné provést odběr hemokultury kdykoli.  
Doporučován je odběr alespoň 2 hemokultur (ze 2 různých vpichů a intervalem mezi odběry alespoň 
30 minut, ev. kdykoli během dne). Je vhodné společně s hemokulturou poslat na vyšetření také stěr z 
místa vpichu před odběrem hemokultury pro snazší interpretaci případné kontaminace hemokultury 
kožní flórou. 
Jedna hemokultura = jedna inokulovaná lahvička 

�6�S�R�W���H�E�Q�t���P�D�W�H�U�L�i�O��  sterilní stříkačka 
    dezinfekční činidlo (NE jodové), sterilní tampony 
�3�U�R�Y�H�G�H�Q�t �R�G�E���U�X�� 

 Připravte si hemokultivační nádobku pro inokulaci krevního vzorku. Zkontrolujte vzhled bujónu 
(čirost, barva). Lahvičky, které vykazují abnormální vzhled, nepoužívejte (zašlete zpět do 
laboratoře.) 

 Pečlivě označte lahvičku  �M�P�p�Q�H�P���S�D�F�L�H�Q�Wa, a zaznamenejte �O�R�N�D�O�L�]�D�F�L���D���þ�D�V���R�G�E���U�X  
 Odstraňte zelenou umělohmotnou čepičku a dezinfikujte exponovanou část gumové zátky 

(nepoužívejte prostředky na �E�i�]�L���M�y�G�X). 
 Proveďte dezinfekci místa vpichu pacienta. Dezinfikovanou kůži nechte zaschnout  
 Krev asepticky injikujte přes gumovou zátku.  
 Krev s bujónem důkladně v lahvičce promíchejte. 
 Inokulované hemokultivační nádobky spolu s pečlivě vyplněnou žádankou dopravte co 

nejrychleji do laboratoře.  
�8�F�K�R�Y�i�Y�i�Q�t���Sřed transportem:  v termostatu při 35 - 37°C, ev. při pokojové teplotě 
     NE v lednici! 
�3�R�G�P�t�Q�N�\���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�X����  při pokojové teplotě  
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�\�ã�H�W���H�Q�t��  v pracovní době Laboratoře klinické mikrobiologie 
�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Y�ê�V�O�H�G�N�X��  Pozitivní nález se hlásí ošetřujícímu lékaři neprodleně. 
Předběžné určení a předběžná citlivost patogena je  obvykle k dispozici následující den po 
zjištění mikroskopické pozitivity.  
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7.1 �7�H�F�K�Q�L�N�D���R�G�E���U�X���V�W�R�O�L�F�H�����S�U�R���S�D�F�L�H�Q�W�\�� 
 
 

Odeb�H�U�W�H�� �V�W�R�O�L�F�L�� �R�� �Y�H�O�L�N�R�V�W�L�� �O�t�V�N�R�Y�p�K�R�� �R���H�F�K�X nebo odpovídající množství stolice 
průjmovité do plastové odběrové nádobky s „lopatkou“. 
 
(na parazity stolici o velikosti vlašského ořechu) 
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